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Nataj snana ni’ a

Nanj no xna’dnj nu’ nana a’miin nij zii man chuma’ ne
daj yaj ni’a.

‘O chrej un rad unj mezee nari’ ni’kachron ni’ tze’na’
riaan fianj ne daa ga guee kachron ni’ xna’anj nu’ a.

Nanj niadn miin kuenda kanudaj ni’a:

Ze sno’o, ze chana, ze xnii, ze zii kachij, ze miin nij z6;
zanee, zeze nij z0j guun rad nari’ ze xna’anj ni’ ne
ka’vee kene’énj ni’ kachron nij snana a’miin x0’kua’anj
ni’ do nij llii’ ni’ do a.

Kachron ni’ ze chuvii nij razuun man xiadn ni’ a: nij
razuun xra’ a, nij kuej do, nij chruj cha do, nij xkuu man
ve’ do, nij xkuu man rko’ do a.
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Xkuu man ve’ a

koldj xkua’anj a

chuvee a



Xeé a

xkad a

matsinj a



Xkuu man rko’ a

chuvaa a
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chunee a

11



Xkuu kuniin a
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tachrén a

xkuaa leero a



xkudd ra’a a

nachrinj a

xkuu ikuaj a
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¥
cha’aaa xkuu yaa a

tkutinj a

yachriu a
Xra a
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Ze avii naa a

nij naa a



Nij razuun argj zuun ni’ ruvaj a

toa

chruun xla a




chruun akaa
ruvaj a

tan’a

nave a

ruvaj a
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Ze tko a

nuj Xxuun a
roj zii tko rmiin a

ne’ej sndu’ a

rakaj a
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nave a

nichroj a
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Chrujchaa

rutsi’ a

ra’vii xno a

kaa nato a



koxo a

kuej kuun
ka’nun’ a

ya'aj yu've a
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mec a

yume a

rten a
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‘yaj zuun a

kakii a T

mixté a

aga’ maso a

pala yatuu a

aga’ a’ne’ chruun a

il

aga’ akoj chruun a aga’ yatuu anaj koj a

aga’ anii ta’'nga’ a
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nij tukua zo’ a

Yuvii a

yuvii chij a
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Nee manni’ a

riaan ni’ a uvéraani’ a
takian ni’ a

xréé nunj ni’ a
tu’vani’ a . 1

xiani’ a
chingaa ni’4

) Xraani’'a
rukuaa ni’ a
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katuun ni” a

s \ __—>stance ni’ a
stij ni 2

xia ra’a ni

1 takii ni’ a
ra'ani’ a

ta’maan nij a

xraara’ani a

rke x’naani a
Raa ruj ni a
Takoo ni a

14 takoo ni a
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Kuu yave ni’ a

/kaan riaan ni’ a

yuve riaan ni’ a

yuve raa ni’

xréé nunj ni’ a
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A rlij riaan ni’ a
Xruu ni' a ] =
yuvé sku’lu
ni’ a
x1a ni’ a
kutsin Bl
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kutsin tu'vani’a

chingaa ni’ a

) e
Ra’ani’ a
raara’ani’ a
kut sten ni’ a

stanee ni’ a

kuxru® a

roj ra’a xij ni’a
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Ze man rke ni’ a

kaan riaan nil a * ,
L
\ kou yave ni’ a
,

xkatuun riaan nika

daani’

tatan’ ni’

Slee niman ni’ a
rke tsii ni’-s

ze gue’ ni’ sokoj ni’ a

> A oin 7
rayajm xri’ man ni’ a
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xri’ katuun ni”a xti’ chi'ngaj ni” a

Takoo ni’ a

xia takod ni’ a J
xraa takoo

ni’ a

xtokua’ ni’a raa takoo ni’ a
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Ze ‘yaj yuvii a

o/ e

zii numij chruun a zii achraa na’anj a.

zii ane na yachru’ a.
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711 tu’vé) yatséj a

zii nayaa fanj a.

zii nuva yats¢j a.

zii a’nif ta’'nga’ askua a



zii taguayuu kili’

zii achrij rnee a
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nii naan yats¢j a

nii achron chraa a
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zilnanoraa

nii ta’vee a

zli unanj a



(Me xkuu me llo” ga?

Nayaa ni’ ze Huvii chi’ nij xkuu ne, ni’yaj ni’ tane’ o

‘0 nij xkuu a. Ne kachron ni’ xrda takuaan ze lluvii nij
lo’a.

koloj a guajolote
yau a armadillo
ka'uj a mapache

cha’aan zorrillo

matsinj a  poppeap
xkaa a puerco
IUU a g{j{o

tkuya a conejo

kufian] a colapinia

tallooa 4y
33



34

luu * ta’loo *+ xkda « matsinj * yau’ « ka'uj
* kunanj « kol¢j « tkuya « cha’aan »




luu « ta’loo « xkda » matsinj * yau® » ka’uj
kunanj « koloj « tkuya « cha’aan «

L



luu * ta’loo * xkaa » matsinj * yau’ * ka’uj *
kufanj * koldj « tkuya ¢ cha’aan
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